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•Bíonn spailpín tréan ar bheagán céille.
•Tine ró-íseal agus pota ró-ard, is na fataí ar an gcaoi

sin ní bhruithfidh go lá.
•Páigh an asail, bata agus bóthar.
•“Saol corrach”, arsa Páidín agus é ag rith le fána.
•Má táthar dod bheathú níltear dod mhúineadh.
•Múnadh an bhaile múnadh an teaghlaigh.
•Is fearr sampla ná teagasc.
•An rud a oiltear go holc imíonn sé go dona olc.
•An té a dhéanfas beag é déanfaidh sé mór é.
•Is fearr oiliúint ná scolaíocht.
•Aonach nach seasann i bhfad is ea aonach an chláir.

(Béile ar bhord/chlár.)
•Coisreacan ciotóige ar íochtar do phutóige.
•Brochán ó aréir é

Is mairg nár téadh é;
Mar seo a fuair sibh féin é,
Ní thabharfadh an fiach dubh dá éan é;
Dá dtabharfadh níorbh leis féin é.
“Sin méadú ort”, a deir an dreoilín nuair a rinne sé
a mhún sa bhfarraige.

•Is é a laghad a locht.
•Tógann mionchlocha caisleáin.
•Ní bhíonn beag bog.
•Leagfadh tua bheag crann mór.
•Má dhíolann tú an capall ní dhíolann tú an srian ná

an diallait.
•Is fearr múineadh ná maiseacht.
•Níor caoineadh riamh ach an t-anró.
•Gob ó aturnae, gob ó dhochtúir agus gob ó chorr

scréachóg. (Nithe an-ghéara.)
•Maireann grá go gairid ach maireann fuath i bhfad.
•Ní dhearna an ghiúsach briog ariamh. 
•Nuair a rinneadh an chéad pheaca is ea las an

ghiúsach.
•Cailleann an t-anrachtán roimhe ‘s ina dhiaidh é.

(Níor shásaimh an bailiú airgid é na an saibhreas nuair a
bhí sé bailithe.)

•Dá gceannódh ór leas an tsaoil seo bheadh an
saibhir beo is an daibhir sínte.

•An bealach cam a thógtar chuig an gcaisleán.
(Ní fhaightear saibhreas go cneasta.)

•Is dubhach an teach nuair a ghlaonn an chearc níos
airde ná an coileach.

•An síol a bhíos caoch ní fhaightear barr air.
•Tuig agus lig mórán thart.

(Éist le comhrá daoine eile i do thost.)
•Misneach in aghaidh an aird.
•An crann nach meileann go teann is ainm dó crann

gan rath.
•Is fearr le duine orlach dá thoil ná banlámh dá leas.
•Is mairg a scaoilfeadh le greim a bhéil.
•Is maith an tráth bia an t-ocras.
•Dá laghad é díol an dreoilín, caithfidh sé é a

sholáthar.
•Ní théann síon thar Aoine ná stoirm thar

Dhomhnach.
•Is minic paidrín fada ag rógaire.
•Tugann Pádraig an ghrian leis agus Micheál an

tsíon.
•Ní thig fuacht is ní thig deacair 
•Is ní thig cruas go dtig an tEarrach.

•Ní hé lá na gaoithe lá na scolb.
•An té nach gcuirfidh san Earrach ní bhainfidh sé sa

bhFómhar.
•Is iomaí cor a chuireann lá Márta de.
•Na Faoillí (Feabhra) a mharaíonn na caoire;

An Márta a mharaíonn na daoine.
•“Gach ré lá ó mo lá-sa amach”, a deir Bríd;

“Gach lá ó mo lá-sa”, a deir Pádraig, “agus mo lá
féin san áireamh”.

•Samhradh riabhach, fómhar grianmhar, geimhreadh
rólach agus earrach ró-bhreá; Sin a d’ordaigh béal
an tseanduine.

•Ní bhíonn obair an Domhnaigh buan ná seasmhach.
•‘S í an Nollaig í, ‘s í an Nollaig í,

Is mór a mhillfeas sí ach is beag a leighfeas sí.
•Is é mian na seandaoine na Faoillí a theacht garbh.
•Foillí doininne mian an tseanóra.
•Uisce na bhFaoillte idir Nollaig is Féile Bríde.
•Tiocfaidh an t-earrach is greadfaidh an Márta,

Is fágfaidh sé sneachta go doimhin in sna gleannta.
•Bíodh bun na gaoithe glan agus beidh an lá go

maith.
•Bliain na n-áirní, bliain bhrónach;

Bliain na sceachóirí, bliain bhreá.
•Bogha fliuch na maidine, bogha tirim an tráthnóna.
•Gealach úr ar an Satharn uair amháin in sna seacht

mbliana, is rómhinic sin fhéin.
•Tá na caisleáin ag titim agus na cairn aoiligh ag éirí.
•Is é maith an mhadaidh bás capaill.
•Is onóraigh cathaoir ná dhá stól.
•Oscar fada ar shliabh is coisméig ghearr ar bhóthar.
•Is minic súil dhearg a bheith fliuch.
•Tránna earraigh is tuilte fómhair.
•Is fearr spéir réaltach ná bogha ceatha thoir.
•Ní ar scáth a chéile a théanns na daoine go dtí na

Flaithis.
•Seachain lorg an chrú agus an tairne.
•Ní leithne an t-aer ná an timpist.
•Is é an toirneach a scanraíonns is an tintreach a

mharaíonns.
•Gealach na gcoileach is gile sa mbliain.
•Gealach earraigh ní mholtar í.
•Is é Dia an lia is fearr.
•Guigh ar Dhiadh i dtús oibre is déanfaidh Sé féin an

chuid eile.
•“Is faide do chuid féasóige ná do chuid intleachta”,

mar a dúirt an sionnach leis an ngabhar.
•Is furasta an tsúil a mhealladh.
•Comhartha na háilleachta a bheith ag síor-athrú

crutha.
•Seirbhís gan iarraidh, ní bhíonn Dia ná duine

buíoch di.
•Imirce an uabhair a fhágfas fuaidreamh ar chlann.
•Is ísle an ghé ná tusa agus cromfaidh sí.
•Is olc é deireadh na huaisle.
•Má bhíonn tú ar shochraid ná bí ar tús ná ar

deireadh.
•Cuileog an chairn aoiligh is mó a ghníos torann.
•Filleann an t-olc mar ‘fhileann an bháisteach in

aghaidh na gaoithe.
•D’ordaigh Dia an anachain a sheachaint.
•Fág an donas go deireadh.
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amháin i rith an bhriseadh lár
téarma, chuir siad damhsa den
scoth le chéile faoi stiúir Mhéabh Ní
Fhoighil. Ba iad na damhsóirí óga
seo a chuir críoch le himeachtaí an
lae sa Radisson Blu ar an Satharn an
20/02/10  

Mura raibh a ndóthain de
dhúshlán ansin acu, bhí sé tugtha le
fios dúinn go mba é seo an chéad
uair riamh ar ghlac bunscoil páirt sa
chomórtas agus go mbeadh siad in
iomaíocht le foirne as Ranganna
Idirbhliana ó gach ceard den tír.
Níor bhreathnaigh sé gur chuir sé as
rómhór d’ógánaigh na Tulaí agus is
beag nár ardaigh an slua breá de
thuismitheoirí agus lucht tacaíochta
an díon nuair a fógraíodh ar chlár
na bhfógraí go raibh “Robo 5” tar
éis a bhealach a dhéanamh go dtí an
4ú áit as 12 scoil agus áit bainte
amach  aige sa gcraobh
leathcheannais. Níorbh ar éifeacht
ná ar fheabhas an róbait amháin a
bhí pointí le buachaint agus

chruthaigh an
fhoireann go raibh
spiorad iontach
foirne acu nuair a
thug siad faoin tasc
rúnda agus bhain
an dara háit amach
sa gcuid sin den
chomórtas.  Chuir
siad a dtionscnamh
i láthair go
muiníneach as
Gaeilge  agus
léirigh siad go
raibh  sáreolas acu
faoin dtionscnamh
a roghnaigh siad.
Arís sa seomra
teicneolaíochta, bhí
siad in ann cur síos
paiteanta a
dhéanamh ar an
gcaoi a chur siad an
róbat agus an clár
ríomhaire le chéile.
Ba creidiúint dóibh

é gur
bhain siad amach an
dara háit  sa
gcomórtas agus go
bhfuair siad an ceann
is  fearr ar
mheánscoileanna  a
raibh 6 mhí acu chun
réiteach don
chomórtas. Bhí an
corn a bronnadh
orthu i gcomhair
iarracht speisialta

tuillte go maith acu!!!
Bhí lá iontach lán le spraoi agus

spleodar ag na páistí agus thug Paul
Sneem, láithreoir an lae,
ardmholadh agus ómós dóibh.
Murach dua agus dúthracht
Chumann na dTuismitheoirí a
d’eagraigh an bus agus sóláistí sa
Radisson, an t-urraitheoir flaithiúil
a d’íoc as an mbus, Mick Lohan,
agus a chara, a mhúin do na páistí
conas clár ríomhaireachta a chur le
chéile, An Spailpín Fánach a
phriontáil t-léinte ar bheagán fógra,
agus ar ndóigh na gasúir iad féin, Fil
agus Méabh “the dance teacher”
(Paul Sneem)  a tháinig isteach ar
scoil i rith an bhriseadh lár téarma
agus na tuismitheoiri  a  bhí
toilteanach na gasúir a sheachadadh
agus a rinne an bord don  chúrsa
“Smartmove” ní bheadh an seans
iontach seo faighte ag daltaí Scoil
Cholmcille! 

Comhghairdeas ó chroí leo ar
fad agus beidh muid feistithe níos
fearr do chomórtas na bliana seo
chugainn a bheidh ar siúl ar an 8
Eanáir 2011! Nár bhreá an rud é dá
mbeadh foireann ó Scoil Cholmcille,
An Tulaigh páirteach i gcraobh
domhanda “1

st
Lego League” i Stáit

Aontaithe Mheiriceá  agus an scoil
ag tabhairt aghaidh ar cheiliúradh
50 bliain ar an bhfód!
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Mar atá ráite ar chlúdach an
leabhair, “Nochtann na scéalta
agus a bhfairsinge ó pheann an
scéalaí léargas don léitheoir ar an
saol a caitheadh i gConamara
siar amach sa gcéad seo caite faoi
mar a mhair ár gcine agus iad i
dtuilleamaí na talún, na farraige
agus an tsléibhe”.

Ó thaobh na Gaeilge de, tá an
leabhar scríofa i dteanga bheo
Chois Fharraige, díreach mar a
bhí sí á labhairt ag an am agus
mar atá go fóill ag an dream
is sine sa gceantar. Mura mbeadh
tada eile sa leabhar seo
ach an méid sin b’fhiú í a
chéannacht, ach gheobhaidh tú
saibhreas eolais, scéalaíochta
agus seanchais inti gan trácht ar
nósmhaireacht, ar chreideamh,
ar bhéaloideass agus ar stair
áitiúil Chois Fharraige.
Bronntanas álainn atá sa leabhar
seo, dhuit fhéin nó do chibé
duine ar mian leat í a bhronnadh
air nó uirthi. 

Nár laga Dia do chuimhne ná
do chuid seanchais, a Jimmí agus
comhghairdeas leat fhéin agus le
Pádraig, faoin obair chéatach atá
déanta agaibh i mbailiú, in
aithris, i scríobh agus in eagar na
bpíosaí ar fad.

Seosamh Ó Braonáin

Seanchas Jimmí Chearra
Chois Fharraige

Ní hé chuile lá a fheiceann tú leabhar breá nua toirtiúil Gaeilge faoi
cheantar Chois Fharraige, ach sin go díreach atá sa leabhar, Seanchas
Jimmí Chearra Chois Fharraige, atá curtha in eagar ag a mhac, Pádraic

agus foilsithe ag Coiscéim i mBaile Átha Cliath. Tá 510 leathanach san iomlán sa
leabhar seo ina bhfuil scéalta agus seanchas faoi rudaí a tharla i gcomharsanacht
an scéalaí siar sna blianta, chomh maith le tuairiscí ar eachtraí agus imeachtaí ar
chuala Jimmí féin fúthu nó a raibh sé i láthair nuair a tharla siad.
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Chuala mé duine taobh liom ag
feadaíl ‘Cailín Deas Crúite na mBó’. 

‘Cén áit a bhfuil tú a dhul?’ 
‘Montreal.’ 
‘Trua. Mé fhéin ar mo bhealach

go Toronto.’ 
‘Sin é an saol.’ 
Ní raibh mé ar mo shuaimhneas

ar an long sin ar chúis éigint.
Scartha go tobann ón chomhluadar
Gaelach a raibh cleachtadh a’m air
is dóigh. Chuile dhuine ag caint i
mBéarla. Im’ aonar go hiomlán i
measc na sluaite. 

Chuaigh mé go dtí damhsa an
oíche sin agus d’iarr ar chailín
damhsa a dhéanamh liom. D’éirigh
sí. Deireadh an damhsa sin. 

‘Go raibh maith a’t.’ 
Shiúil sí uaim. Níos déanaí

chonaic mé arís í agus d’iarr uirthi
arís. Dhiúltaigh sí. An raibh locht
aici ar mo chumas damhsa? Gan a
bheith snasta go leor? Ciotach ag an
samba, nó rhumba, nó cibé diabhal
rud a bhí ar siúl? Nó an raibh
drochbholadh ar mo bhéal, nó ar
mo chosa? Ní raibh fhios a’m. Scéal
cinnte nár chuir mo chomhrá isteach
uirthi mar theip orm focal a bhaint
aisti. Sasanach a bhí inti, is dóigh, ní
Éireannach ar aon nós. 

‘Don diabhail leis sin mar
chluiche,’ arsa mise liom féin.
Bhailigh mé liom agus thóg cúpla
leabhar ó mo mhála thíos staighre
agus isteach liom go dtí seomra suí
leo.

‘Féadfaidh sí a bheith cinnte
nach gcuirfidh mise isteach uirthi
arís.’

Turas fada traenach ó Montreal
go Toronto. Oíche. Dorchadas
iomlán amuigh seachas nuair a

bhíodh sí ag sníomh a bealaigh go
mall trí chathair éicínt. Léigh mé mo
leabhar, mé leath im’ chodladh.
Shuigh duine éicínt síos ar an
suíochán os mo chóir. Bhreathnaigh
mé suas. Í féin. Chlaon mé mo
chloigeann go cúramach, béasach,
agus lean den léitheoireacht.
Labhair sí, i mBéarla. 

‘Ba mhaith liom labhairt leat.’ 
Bhreathnaigh mé suas. 
‘Níl aon chompánach a’m, agus

níl aon duine le castáil liom in
Toronto. Meas tú an bhféadfainn
fanacht leatsa. Níl aon duine a’m.’  

Breathnaím uirthi gan dada a rá
léi. Ach, arsa mé liom féin,  ‘A
stóirín geal mo chroí, rinne tú
damhsa amháin liom, cúig lá ó shin.
Dhiúltaigh tú an dara ceann agus
d’imigh tú le duine éicínt eile, agus
anois seo thú, breá sásta tú féin agus
do chuid trioblóidí a bhronnadh
ormsa. Iontach! An-phlean go deo!
Agus, ar ndóigh is amadán
críochnaithe mise!’ Míním, go
béasach, go bhfuil socruithe de mo
chuid féin agamsa agus nach aon
chuid de na socruithe sin ise, is
baolach. I ndeireadh na dála, tar éis
cúpla iarracht eile mé a mhealladh
le seilbh a ghlacadh uirthi, éiríonn sí
agus imíonn. B’in sin. Tús úrscéil?
Ní hea mhuis. Mo chéad oíche i
gCeanada sa bhliain 1957.

Chaith mé cúpla bliain ann, chas
mé le lucht na Gaeilge, Gael-
Cheanadaigh agus le Gaeil na Stát.
Tharla cuid mhaith rudaí dom le
linn mo thréimse ann agus mé in
Toronto agus ó thuaidh sna
foraoiseacha, agus sna mianaigh
úráiniam, ach ní bhodhróidh mé tú
leo. Bhí am iontach a’m ann agus,

nuair a tháinig mé abhaile, scríobh
mé leabhar, an chéad leabhar
Gaeilge a scríobhadh faoi Cheanada
riamh, murar scríobh Donnchadh
Rua Mac Conmara ceann nuair a bhí
sé i dTalamh an Éisc thart ar 1740.
Ní dóigh liom gur scríobh. Deirtear
gur scríobh sé dán álainn nuair a bhi
sé ann, Bánchnoic Éireann Ó, ach ba
faoi Éire a bhí seisean ag scríobh, ní
faoi Cheanada.

Beir beannacht óm’ chroí
Go tír na hÉireann
Bánchnoic Éireann Ó;
Chun a maireann de shíolra
Ír agus Éibhir
Ar bhánchnoic Éireann Ó.

Ní do mo chur fhéin i gcomparáid le
Donnchadha Rua atá mé, i bhfad
uaidh, fear an-chantalach a bhí ann
dá fheabhas é mar fhile. Ach, le
bheith i ndáiríre, is fíor gur scríobh
mé an leabhar sin, Idir Huron agus
Hudson sa bhliain 1965. Agus an rud
ab iontaí faoi sin ná,  blianta fada ina
dhiaidh sin, 45 bliana le bheith
cruinn, sa bhliain 2010, fuair mé
scéal ó Cheanada, ó dhuine darb
ainm Aralt Mac Giolla Chainnigh, a
rá go raibh an leabhar léite aige agus
go mba mhaith leis tuilleadh eolais a
fháil mar gheall orm. Ollamh é Aralt
sa Choláiste Míleata in Ontario.
Rugadh  i gCeanada é, agus a
shinsir roimhe siar go dtí an naoú
haois déag, ach tá Gaeilge líofa aige
agus é ar a dhícheall ag iarraidh an
Ghaeilge a leathnú i measc muintir
Cheanada. Ní amháin sin, ach tá
Gaeltacht bunaithe aige ann!
‘Gaeltacht Bhuan Mheiriceá
Thuaidh.’ Nach iontach an

Gaeil sa Bhaile thar Sáile 
le Brian Ó Baoill

Bhí mé ag dul ar bord loinge i Southampton i Sasana ar mo bhealach go
Ceanada sa bhliain 1957. Slua mór sa phasáiste ag barr na gcéimeanna. Bhí
mé sáinnithe ansin. Chuile dhuine ag iarraidh eolais, a mbuncanna nó a

gcábáin á lorg acu. Bunc a bheadh a’msa. Ní raibh tuairim a’m cén fhad a
ghlacfadh sé orm post a fháil ar an taobh eile agus níor mhiste a bheith tíosach
leis an airgead.
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